HRAFRERE $25% (200843 A)

(&R3C)

let’ (& [fHE&%EE] A

0. ZBICETII, let 3HERBFRAO—DL LTHRbLN TS, B2, T (1985 : 187)

Tid TMEEEEA] & LCletHHFo N, (Ll (1951 :465) Tid [HEEEFH] OIXLD

et BHITONT VD, KR, let DS EFSFERSELTVOBENDL, let & HIREIF

EYHDRERTHLIERFRLEIIETHIDTH S, FERIRDLHIZTTD5,

[1] to 7= LAESH
[2] to % LANER & to N @ to %2 LAERD [ [a] gl ]
[3] HEBIE & HEREFOZTERE
[3.1] FEBFOXBRE
[3.2] k& O ZBhRE
(4] let 55 F\» let i3 %€ to RER X & LBV
(5] £&9

[1] to % LARSER
9, DEOBILER LI,
1.a Isaw him go alone.

b Ilethim go alone.

¢ I'made him go alone.
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(la, ¢) IZBWT, saw, made 2SHMEED [HiFE] L LT, to 2 LAEHgo %2 L%, =
DZ s (Ib) Dletx to B LAEFAL &2 (la), (o) 2AEDOBDEAZLL, let
7z make L RIEHEOEREF L AL L TWEEEDNLE, UTTR, letDEFEE 505
FVHhs let OFFRMEE R T,

(2] to REF &L to 2 LAER - to R LAEFD [FIEE]

t® (1a,b,c) DXL, to 2 LREADHEZ ECHZLTHL ),

(la, b, ¢) DENENDOLIZBNT, HidSgo THD% saw L7=DTH2BH 5, go DE;
B & saw DRFRIZFE CHEMT TSR 57w, Zhid (Ib,c) THREBETH Y, let,
made DEERIE go DB & [RIEE] L\ Tk i2h b,

COWHIERBTREBDT, 72& 21F, Heagreed to help. D X 9 7 to 2 X AEH T,

"To is used after some verbs, especially when the action referred to in the infinitive is to
happen later. (Cambridge International Dic. of Eng) L& 5 & 512, [agree L7274 T help
5] &) XU, agree & help ix [FEFTIEARWV] £V X to AEFE to 2 L
AEFNNIFE L BBV H 5,

ETix, (1a,b,0) OBIXDS, EHBFHL to 2 LAEADBFAOKR®IZ TR <
ZTRELR, TEEAIoN, TITIRELIZ, ) —DDMEPEE T I LHT
&%, (la) BT, [EFVENTTHIFSE] LWwIFEEE T [H] BEN, EEE
SGOBTRTWRLS TRV 2y (BEEME]D Lw)ZeThd, 2E0BXTERED,

2. Iseethem to have arrived. (Bolinger 1974a: 77)

ZZTIRto D EAREFA LY & o TV 5%, havearrived £ W) T TIC@BX/-Z L2 R2 2
CETERV, [EOPEF L] 2% [HD] L LAERTE RV, To D ERERAD
L&D seeld, b3 [EHFE] BHOET (AR ICMELZOTIERV, BHEMIC [
51 DTHBH, 250 [MENIE] GEEHMNE) Th o,

Doz Ers, (la,b,c) OXTHHB I EiE [to %z LAERADOEAICIE, [FEE]
[ERME] CVWIMERZFEO] ZLThb, Thisii 2¥06lzsLI,

[3). MEBF & FEREHA O ZERE
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(3.1] MEBFH O ZERE
3.a Isaw him go alone.
a’ " He was seen go alone.
a’ He was seen to go alone.
b Imade him go alone.
b’ *He was made go alone.

b” He was made to go alone.

(33, b) IZHIET AZEEOLIE (327,b7) L) T LilhoTwb, BEERETIIto &2
LARZEATH o720 OF, ZERETIL, to DEAEFAII Lo TWwbh, ZI05H, [FRIE]
T, [MEEEA, SR8, BBl to R LAERLY L 520%, ZHETLtoDER
TEHELRD] LHZED, FOHABEZLNE Z LTk,

ETCRZEHIZ, AEFHFATO o 2EAREALLHILDDHY), TOEIdseed [
51 TR, TMA] EWIBKRICRAZ L2 LA, £354L, (32a7) @ He was
seen to go alone. D X 9 L ZHETH, to PEAEHME L > TWVEIDTHE0 5, was
seen \X [HIGNTz] LRBDTIIRWVD, &) FRE/THI ENTE S, Mittwoch
(1991) iZ John was seen to leave. & \» 9 L2 DWW T, A LBR/ZT B TEET
Somebody saw that John left.” D&KL V9, ¥

EWAHZEIE, REREBRLUEKREZ LD, to R LAEROZEHE 3b) 2F ) Isaw
him go alone. \Z%F3 % % &R, He was seen go alone. iZdH ) 2%\, L W) T &Ik b,
TOT ki, DEFDL)ICHERTE b

4.a ‘there is no verb in the passive that has a bare infinitive’ (Quirk et al. 1972: 841)
b ‘ungrammatical (Higginbotham 1983: 124)
¢ ‘not allow passivization of the subject of an infinitival complement to a

perception verb’ (Bennis and Hoekstra 1989: 37)

CZTRARY, He was seen go. D & ) R XOHFEICIIBTENTHD, THOI LD
W2 DWW Felser (1998 : 366) i [perceptual reports (2 ZBIEEDLIL V] LIS
L, ‘The constraint against passive’ : the subject of direct perception complements does not

passivise’ (1988: 366). perceptual reports do not passivise’ (1999: 81, 180) & \»9 [H#ll#] &
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TRET %,
ZERBOZFREIBFICL o T, 2IZHh0 [EE] 25155 (affect) dDOTRITNIT%R
5 7%\ (Bolinger 1974b : 68) & \WH Z b4 5L, MEBFICSEENS 2V, L)
DYLYBKRTH L, HELDONHEIEINTDS E Vo T, HIE I N b DOP 22 | (affect)
T AL TRV LTHE P

[3.2] fEfERROZEE

31 OFEMIIMEBLIIOWTTH D, FRHELIIOWT TRV, HEEICOWT
EEHITHA9H b

A - &I (1992) Tk [FESHERENEFE ] & LT have, make, get, cause, let, force,
help, . Z EZ2HIT T 5, [EREFIIRBE T o R LAERALY L 2] EHZLD, 20
FIRBIF D 2 5T H cause, force 2 L1, FBEIXTH to D EAEAE L 5 L, help l1EE
BIXTER, to R LAEH, to DXRERADOE LSS &2, [MEHE - HEEFII5H
BTto 2 LAEAELSL] LWV DIFIORIZHIARERELZ VR TH 5,

DEDFITINT L EZHERLL I,

5.a Imade him go alone. (=3b)
b He was made to go alone. (=3b”)
b’ *He was made go alone. (=3b")
¢ Iforced him to go alone.

¢’ He was forced to go alone.

(5a) 120 LT (Bb) HRFEEN, (Bb) PHAESINZWEWI Z &L, (Ba) 2%, [H
7] D& make ENBHDH [FHEE] THEDIHL, (Bb) TiE, MBS EREL
LTMHIK] &) T ERRLTWwA, (BD) T, [7<] D& [58n 5| &S [FEE]
THY, CREBFEELLTEDHYZRVOTIEIICR S, (Be, ¢) Tid, wWTFnd force
DIER GO THDTH AL, force DHEIZgoTHDT, TNHDOBICKEEZENHD,
to 230 CEHEDH L 2Tk 5,

T, [HMEBF, FRIFA Lo 2 LAEAE LD LV I ED—EPHBETE
EV) T EWRD, TITTIELHDT, let 3MHREFD, VI BEICTERSLZ LD
k%,
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[4] Tet DEBTWV letideTtoAEFAL L S VR

I will let you come with me.

ot ®

The farmer let us pick some of the apples.

*They were let (to) stay a while.

(=" e}

*The matter cannot be let to rest here.

He wasn't allowed/ " let to enter the church.
(NOTIwasn'tlet)

g WARNING: there is no passive form of let

¢

-t

BREIXT, to 2 LAERE L% (6ab) FFHFAE SIS, Palmer (1987 :195) & (6¢)
%, /AP (1999:36) & (6d) ZIEXE L TWwAB, (6e) T Declerck (1991:488) & ‘Let
does not normally passivise' & V39 (6f) Tid, Swan (1995 :37) it I wasn't let-- % JE
X ET B (6g) TCobuild iF, 3o %V let i ZFERIIZ, LW ELELFHET SO

CNEEIVIHIEBIZEIZDTH A ) Ho ZFH (1996 : 114) O ‘causative verb’ (7%
) OB, [EHEOBEPHEFECHRYII—EOBACEE 2 RITT L ) 2R
BEEZLObD] (THEIHEE) b, TEKRELTIE let 121X ‘not prevent or
not forbid (OED), F7- ‘to allow (something to happen or someone to do something) by
not doing anything to stop it from happening’ (Cambridge Dic. of Eng.) (T#51HE) & &
Bo T BHE, FIZHIF/2H 1let him go alone. I2BWT, [F] & 12— AT ]
DEWIF ahoiz, L) ZETHY, [ 1272w LT [F] 2T 50 T2 (affect)
 L7obTTlERv, [ TR 1C&oT TEE] 22T 0biTidnv, 20, 1%
BOELD T ] FFIREINAL LV T, FIMASEEEZ S ITAHZ L3 %wrs, (A
HEAOZEHES 2 VO LR L L)1), et ICHZEESHZVI LR 5, Let 05X
Brdlznoldt LAYUKRTH S,

BEENRECto 2 LAEH % & AENFHICOWT, Quirk et al. (1972 : 841) i hear, see,
watch OHIEDOE)F &, help, let & make TH 5, & L [HEREEFH] &) HEEIOd» o
Twiz\y, F72, Celcia-Murcia and Larson-Freeman (1999 : 653) (213 [
(causative construction) % < 582 have, get, make (& 5 2% let I A o TV 2R\,

Blfed
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DERTELlet DAL T 5T 5L, let #HEB)EH & AL BB, [REBIETHY
MBIt R LAERAZ LB EV)FEDIICIR >0 %\, #REBFALEINS
cause, force |XFEE), SEIFEL DI to DERERH R L B, TS DEYE cause, force X
CRERELTCHIEMNE-RBICLLDTH S, LetiZ2DHICto 2 LAERE LD, ZH)
BOLEDEFIRELRED [HB] 2XFH5ZLdBwL, LEPoTEBEZODD
BHYZHVe TNHEDZENSLRDB L let iy [f#ER] OB®RFH L EITBEZ 2V, L
72755 T let % make, cause 7z & [FRXEIF] | OLPICAND Z EITIZEHRED1ED 5,

e

(1) a *She was watched to go out of the room.
b * Bob was watched to beat Harry. (Hudson 1971)

INSCDXDFEXER to AEFD D OER [EEPFHEEZTTHWIE /N)—%255Z8 /D]
1272w LT, ‘watch' 24k, #R% 905 [~2%bh b ] L W) BRI ZVWEDTH LI LIEHA
THbo

(2) TNIXEELRETH S, He was seen to go alone. & [HRiZ V& ) TThF-omsns] i, 1
saw him go alone. [fEAS0& ) TTRIF2DER] OFBE TRV EEZRLT TS, hUC
DWTIHER (2004a) 2B,

%3, Bolinger (1974b) 2i13*1 was approached by a train. DIEXHEIZDOWT, BRDF— A Tidi&K
HIZBAESINLORHART, FONIRAL [EE] 2HO 2\, LW HBEH 5,

(3) Biber et al. (1999 : 481) &, ZEREIL [Z b TIN] (very rarely) & L, Eastwood (1994 :
139) i3, let bRBREIL [HF Y &\ ] (not often) & DX, X Hornby (1957 : 27) b %ByfEIX £
<] (not much) &v9, EELR DL Quirk et al. (1985 : 1205) 2%, ‘let D3ZBIREIX let go, let
fall 2 &0 [EZE L7-] (fixed) REICHFEIND, L LTWVWBEILTHb, letge DOERIIFIZIE [H
Bal LdsrHc, BB, BWEIRZIOWK [BE] 252 Tw5,

F7z, —#TIE RS, He was let to go. % Money makes the mare to go. & 87 U< to #3§5\»
AMVARE), VXLOMBLETL2bDbH 5B, (FiA 1991 : 154)

5% 3

AR (BE) BEEX - B8 B 191 [EFEOET LEFOBRE] it
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